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MEDIDAS IMPORTANTES DE SEGURIDAD
Al usar electrodomésticos, siga siempre las precauciones básicas de seguridad, 
incluso las siguientes:

1. LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES. 
2. Confirme si la gama de voltaje utilizada es coherente con la marcada en la placa 

de identificación y asegúrese de que el zócalo esté bien conectado a tierra.
3. Cuando el cable de alimentación o la toma de corriente estén dañados o cualquier 

otro componente eléctrico falle, no continúe usando este producto, y envíelo  al 
servicio técnico autorizado para su arreglo.

4. Este producto no se puede colocar sobre o cerca de una estufa eléctrica o de gas 
a alta temperatura.

5. No cuelgue el cable de alimentación en el borde de la mesa o sobre una superficie 
caliente.

6. La máquina debe ser supervisada cuando se usa, y los niños o aquellas personas  
sin capacidad de autocuidado no pueden usar la máquina.

7. La hoja es muy afilada. Tenga cuidado durante la instalación, extracción y limpieza 
para evitar ser cortado por la cuchilla.

8. No toque la cuchilla antes de que las partes dejen  de funcionar.
9. No sumerja el cuerpo del motor y la taza en agua u otros líquidos para evitar 

descargas eléctricas.
10. No utilice los accesorios no recomendados por el fabricante para evitar dañar el 

producto.
11. Corte la alimentación antes de desmontar los componentes.
12. No sumerja el asiento de la placa calefactora en agua u otros líquidos para evitar 

descargas eléctricas.
13. No toque superficies calientes. Use solo perillas y teclas.
14. Vierta la sopa recién cocinada con cuidado para evitar el peligro.
15. Antes de usar herramientas o limpiar, desenchufe el enchufe.
16. Antes de instalar, quitar y limpiar los componentes, deje que el aparato se enfríe 

completamente.
17. No utilice el aparato sin carga.
18. No utilice este producto para otros fines.
19. No utilice este producto en superficies inclinadas o irregulares.
20. Este aparato es adecuado para personas de 8 años o más. En caso de 

discapacidad física e inconvenientes, discapacidad sensorial e intelectual, falta 
de experiencia y conocimientos relevantes, el tutor debe supervisar y guiar. A los 
niños no se les permite jugar con este aparato, ni se les permite mantener este 
aparato, a menos que sean mayores de 8 años y sean vigilados por un tutor.

21. No utilice este producto alaire libre.
22. Conserve el manual de instrucciones.

Antes de utilizar el producto, lea atentamente el manual 
de usuario y consérvelo para futuras referencias. 

Antes de enchufarlo, examine si el tomacorriente está 
correctamente conectado a tierra para garantizar su seguridad.
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DIAGRAMA DEL PRODUCTO
Características:
• Cocina automática de sopa, fácil de usar.
• Función adicional: mezcla.
• Cuchilla de acero inoxidable duradera, vida útil más larga.      
• Placa calefactora de acero inoxidable, fácil de limpiar.
• Dispositivo de protección contra derrames, seguro para su uso.    

START / STOP

BASE

PANTALLA

MODO

CREMOSO
19 MIN

LIMPIEZA
4 MIN

CON TROZOS
28 MIN MEZCLA

CAPACIDAD

MONTAJE
DE TAPA
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INSTRUCCIONES
1. Luego de enchufar la sopera a la corriente, la misma emitirá un sonido y el 

indicador del interruptor se encenderá. Presione el botón del interruptor, el 
indicador permanecerá encendido y la máquina entrará en modo de espera.

2. Después de 3 minutos de enchufar la sopera a la corriente, entrará en estado de 
espera y la luz indicadorá estará apagada. Al tocar cualquier tecla, la luz del modo 
cremoso (smooth) se encenderá de forma predeterminada.

3. Al desenchufar la sopera de la corriente, la luz del indicador se apagará.

Modo CREMOSO: sopa espesa.
• La capacidad total no puede exceder los 1600 ml.
• Primero, presione MODO (mode), seleccione el programa cremoso (smooth) y 

se encenderá una luz indicadora como respuesta. Luego, al presionar STAR/
STOP, en la pantalla se mostrará una cuenta regresiva durante 19 minutos con el 
programa funcionando.

        CUIDADO:
• Esta operación incluye procesos de calentamiento y mezcla.
• No puede superar los 1600 ml, de lo contrario, la máquina no funcionará si detecta 

que la capacidad supera el estándar.
• La carne no puede contener huesos duros o el motor se quemará.

Modo CON TROZOS: sopa de grumos.
• La capacidad total no puede exceder los 1600 ml.
• Primero, presione MODO (mode), seleccione el programa con trozos (chunky) 

y se encenderá una luz indicadora como respuesta. Luego, al presionar STAR/
STOP, en la pantalla se mostrará una cuenta regresiva durante 28 minutos con el 
programa funcionando.

        CUIDADO:
• Esta operación solo implica calentar sin agitar.
• No puede superar los 1600 ml, de lo contrario, la máquina no funcionará si detecta 

que la capacidad supera el estándar.

Modo LIMPIEZA.
• La capacidad total no puede exceder los 1600 ml.
• Primero, presione MODO (mode), seleccione el programa limpieza (clean) y 

se encenderá una luz indicadora como respuesta. Luego, al presionar STAR/
STOP, en la pantalla se mostrará una cuenta regresiva durante 4 minutos con el 
programa funcionando.

        CUIDADO:
• Esta operación incluye procesos de calentamiento y mezcla.
• No puede superar los 1600 ml, de lo contrario, la máquina no funcionará si detecta 

que la capacidad supera el estándar.

Modo MEZCLA.
• La capacidad total no puede exceder los 1600 ml.
• Primero, presione MODO (mode), seleccione el programa mezcla (blend) y se encenderá 

una luz indicadora como respuesta. Luego, al presionar STAR/STOP, en la pantalla se 
mostrará una cuenta regresiva durante 20 segundos con el programa funcionando.
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        CUIDADO:
• Esta operación incluye procesos de mezcla.
• No puede superar los 1600 ml, de lo contrario, la máquina no funcionará si detecta 

que la capacidad supera el estándar.

PRIMER USO
Limpie la cuchilla. No sumerja la taza grande o el cabezal de la máquina en agua u 
otros líquidos para evitar descargas eléctricas.

        ADVERTENCIA: No desmonte la cuchilla sin permiso.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
• Se recomienda limpiar la máquina después de cada uso.
• Antes de limpiar, desenchufe el enchufe y deje que la máquina se enfríe por 

completo.
• Hay piezas que no pueden colocarse en el lavavajillas para su limpieza.
• No sumerja el cuerpo del motor y la taza en agua, para evitar descargas eléctricas.

1. Retire el cabezal del conjunto de la taza
2. Vierta los restos de comida que quedan en en cuerpo de la sopera.
3. Enjuague todas las partes desmontables con agua del grifo, como la cuchilla, la 

base de la cuchilla, la cubierta de la taza grande y la taza medidora.
4. Limpie el interior de la taza grande con agua tibia y limpie la placa calefactora con 

un paño suave y seco.
5. No utilice un paño o limpiador áspero o abrasivo, de lo contrario el  revestimiento 

antiadherente de la cuchilla o placa calefactora se dañará.
6. Limpie la tapa grande de la taza con agua tibia y jabón.
7. Limpie la superficie exterior del cuerpo del motor con un paño suave y húmedo.

        ADVERTENCIA: No sumerja el cuerpo del motor y la taza en agua o lavavajillas 
para limpiar.



7

ESPECIFICACIONES Y CARÁCTERISTICAS

Visuar S.A.

Sopera Eléctrica
Modelo: SL-SO1310. 
Carácteristicas: 220-240 V - 1000 W.
Origen China. 

SERVICIO TÉCNICO
ARGENTINA: por información o consultas, contáctese con el Centro de Servicio 
Autorizado al 0800-122-SMLF (7653) o por email: soporte@smartlife.com.ar
URUGUAY: Joaquín Requena 1374 Tel.: 2401-1976. Para más información de 
servicios técnicos en el interior del país visite www.smartlife.com.uy

MEDIOAMBIENTE
No deseche el artefacto con los residuos domésticos normales. 
Llévelo a un punto de recolección oficial para su reciclaje. 
Al hacerlo, contribuye con el cuidado del medioambiente.

En Argentina:  Importado, distribuido y garantizado por 
Visuar S.A. Quinquela Martín 1924, C1296ADN, C.A.B.A., 
Argentina. C.U.I.T.: 30-65553446-2. www.visuar.com.ar

En Uruguay: Importado, distribuido y garantizado por 
Visuar Uruguay S.A. Ruta 101 Km. 28.600, Canelones, 
Uruguay. RUT N° 216175440017. www.visuar.com.uy
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